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ADJUSTABLE HANDLE

VERSTELLBARER LENKHOLM
Instelbare handgreep

SOLUTION LEVEL AND EMPTYING

FÜLLSTANDSANZEIGE UND ENTLEEREN
DER REINIGUNGSLÖSUNG
Niveau en aftap schoonwatertank

REMOVABLE SOLUTION TANK

ABNEHMBARER 
REINUGUNGSLÖSUNGSBEHÄLTER

Afneembare vuilwatertank

NON-MARKING WHEELS

NICHT KREIDENDE REIFEN
Non-marking banden

RECOVERY TANK EMPTYING

ENTLEEREN 
DES SCHMUTZWASSERBEHÄLTERS

Aftap vuilwatertank

CHASSIS TREATED 
TO RESIST CORROSION

RAHMEN AUS STAHL MIT 
KORROSIONSSCHUTZBEHANDLUNG

Stalen frame met 
anticorrosie coating

EASY ACCESS 
TO THE COMPONENTS

LEICHTER ZUGRIFF AUF 
DIE KOMPONENTEN

MAKKELIJKE TOEGANG 
TOT DE ONDERDELEN

SHOCK- AND CORROSION-RESISTANT TANKS

STOSSFESTE UND KORROSIONSBESTÄNDIGE BEHÄLTER
ONBREEKBAAR EN ROESTVRIJ RESERVOIR

aqua saver system
to reduce water 
consumption

AQUA SAVER SYSTEM ZUR 
VERRINGERUNG
DES WASSERVERBRAUCHS
AQUA SAVER SYSTEM
OM HET WATERVERBRUIK TE 
BEPERKEN

TECHNICAL FEATURES
technische Merkmale
Technische gegevens
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GO

SOLUTION LEVEL AND EMPTYING

FÜLLSTANDSANZEIGE UND ENTLEEREN
DER REINIGUNGSLÖSUNG
Niveau en aftap schoonwatertank

MEASURING CUP
The lid of the large opening for filling the solution 
tank also acts as a measuring cup for the detergent.
MESSBECHER
Der Verschlussdeckel der großen Einfüllöffnung des Rei-
nigungslösungsbehälters dient auch als Messbecher für 
das Reinigungsmittel.
MAATBEKER
De sluiting van de ruime opening van de schoonwater-
tank doet ook dienst als maatbeker voor het reiniging-
smiddel.

AUTOMATIC SQUEEGEE LIFTING
The GO 511C has an exclusive automatic squeegee 
lifting system to make reversing and movement 
much easier.
ANHEBUNG DES SAUGFUßES
Die GO 511C verfügt über ein automatisches System 
zur Anhebung des Saugfußes, um die Rückwärtsfahrt 
und die Fahrt zu anderen Reinigungsbereichen zu er-
leichtern.
AUTOMATISCH HEFFENDE ZUIGVOET
De GO 511C beschikt over een automatisch heffende 
zuigvoet om het achterwaarts rijden te vergemakke-
lijken.

ELECTRONIC TRACTION
The speed is set by the potentiometer.
ELEKTRISCHER ANTRIEB
Die Geschwindigkeitsregelung erfolgt durch das Poten-
tiometer.
ELECTRONISCHE AANDRIJVING
De snelheid wordt door middel van een potentiometer 
ingesteld.

PERFECT DRYING 
It dries completely, both inside and outside the wet 
section, leaves the floor dry and safe and reduces 
cleaning times.
PERFEKTE TROCKNUNG
Trocknet die nasse Spur innen und außen perfekt, hin-
terlässt den Boden trocken und sicher und verringert die 
Reinigungszeit.
DROOGT PERFECT 
Droogt het volledige schrobspoor, in elke bocht. De 
ondergrond blijft droog en veilig. Bespaart de scho-
onmaaktijd.

VACUUM PROTECTION 
The vacuum motor is triple-protected: from water by 
the float, from debris by the filter and from foam 
by the plastic tank which delays its vacuuming.
SCHUTZ DES SAUGMOTORS
Der Saugmotor ist mit einem Dreifachschutz ausgestat-
tet, Schutz vor Wasser durch den Schwimmer, vor Sch-
mutzpartikeln durch den Filter und vor Schaum durch 
den Kunststoffbehälter, der den Saugvorgang verzögert.
BESCHERMING VAN DE ZUIGMOTOR 
De zuigmotor is voorzien van een 3-voudige bescher-
ming. Ze is beschermd tegen water door de inge-
bouwde vlotter, tegen grofvuil door de gemonteerde 
vuilafscheider en tegen schuim door de ingebouwde 
foam-killer.

SQUEEGEE
Complete dis-locking in case of shock. It can go 
through 80 cm doors. Height and inclination are 
easy to set. Squeegee rubbers can be dis-mounted 
without tools and are usable on the 4 edges.
SAUGFUß
Vollständiges Auslösen im Fall eines kräftigen Stoßes.
Passend für jede 80er Tür. In Höhe und Neigung ein-
fach einstellbar. Sauglippen sind 4fach verwendbar und 
werkzeuglos zu wechseln.
DWEILRUBBER
Het dweilrubber ontgrendeld zich bij zware schok. Het 
past door deuropeningen van 80 cm. De juiste sle-
ephoek is eenvoudig in te stellen. Het dweilrubber kan 
zonder gereedschap gedemonteerd worden en is aan 4 
zijden te gebruiken.

The GO is the first scrubber-drier designed by RCM for fast cleaning of all areas which need to be cleaned 
quickly, leaving no wetness behind. It fits into all environments and moves with agility in the tightest of 
spaces. Its most distinguishing feature is that it leaves no trace of wetness at all, whatever manoeuvre it is 
performing. Available in 3 versions,: battery or cable, semi-automatic traction or electronic controlled traction 
forward and reverse.
GO ist die kleine Scheuersaugmaschine, die RCM für die schnelle Reinigung all der Bereiche entwickelt hat, in 
denen es besonders wichtig ist, schnell zu arbeiten und keine Feuchtigkeit zu hinterlassen. Sie kommt überall durch 
und ist auch auf kleinstem Raum sehr wendig. Sie zeichnet sich besonders dadurch aus, dass sie, bei welchem 
Manöver auch immer, keinerlei Feuchtigkeit hinterlässt. Erhältlich in 3 Ausführungen: Kabel- oder Batterieversion mit 
halbautomatischem Antrieb oder elektronischem Fahrantrieb, vorwärts und rückwärts.
GO is een compacte schrobzuigmachine, door RCM ontworpen voor het snel en grondig reinigen op alle plaatsen 
waar het belangrijk is om snel te werken en geen natte sporen achter te laten. GO kan overal bij en beweegt zich 
met gemak door de nauwste ruimtes. Maar wat bij deze machine echt bijzonder is, is dat ze nooit water achterlaat, 
welke bochten je ook maakt. Leverbaar in verschillende uitvoeringen: Batterij of 220V kabel, met semi-automatische 
aandrijving of traploze rijregeling voor- en achteruit.
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Cleaning width Reinigungsbreite Schrobbreedte mm 500 530 530 540 540

Drying width Trocknungsbreite Breedte dweilrub-
ber mm 745 745 745 745 745

Number/
type of brushes Bürstenanzahl/-typ Aantal/

type borstels
1 disc Scheibe 

schijf
1 disc Scheibe 

schijf
1 disc Scheibe 

schijf 
2 disc Scheibe 

schijf
2 disc Scheibe 

schijf

Solution tank Reinigungslösungsbe-
hälter Schoonwatertank l 45 45 45 45 45

Recovery tank Schmutzwasserbe-
hälter Vuilwatertank l 48 48 48 48 48

Power supply Stromversorgung Voeding V
230V-50hz
110V-60hz 
Optional

24 24 24 24

Overall power Installierte Leistung Vermogen W 1650 1000 1280 800 1080

Batteries Batterie Batterijen n.-v-ah
(20h) - 2-12-157 2-12-157 2-12-157 2-12-157

Traction Antrieb Aandrijving
Semi-automatic
Halbautomatisch 
Halfautomatisch

Semi-automatic
Halbautomatisch 
Halfautomatisch

Electric
Elektrisch 
Elektrisch

Semi-automatic
Halbautomatisch 
Halfautomatisch

Electric
Elektrisch 
Elektrisch

Size MaSSe Afmetingen mm 1070x560x995 1220x550x1050 1220x550x1050 1120x560x1050 1120x560x1050

Weight* Gewicht* Gewicht* Kg 68 148 155 153 160

Noiseless suction 
motor

MOTOR DE ASPIRACIÓN 
SILENCIADO

SuperSilent 
zuigmotor • •

English Deutsch Nederlands Vlaams  511C 531 531T 552 552T

Technical Data Sheet   Technisches Datenblatt   Technische specificaties

*Including the batteries shown on the table, when supplied   *Die in der Tabelle aufgeführten Batterien können eingesetzt werden   *Inclusief de getoonde batterijen. (indien besteld) 

OPTIONAL   Zubehörteil   optioneel

ON-BOARD BATTERY CHARGING
INTEGRIERTES BATTERIELADEGERÄT
ON-BOARD OPLADEN VAN BATTERIJ

NO.2 12V-110 Ah (20h) BATTERIES*
2 BATTERIEN 12 V-110 Ah (20h)
2 BATTERIJEN 12 V-110 Ah (20h)

SILENCED VACUUM MOTOR
GERÄUSCHARMER SAUGMOTOR
STILLE ZUIGMOTOR
(GO T standard)

BRUSHES, DRIVE DISKS
AND ABRASIVES
BÜRSTEN, MITNEHMER- UND 
SCHRUBBSCHEIBEN
Borstels, Padhouders, Pads

headquarter Via Tiraboschi, 4 - 41043 Casinalbo - Modena - Italia  Tel. +39 059 515 311 - Fax +39 059 510 783  info@rcm.it - www.rcm.it
manufacturing/spare parts service Via Copernico, 47 - 41043 Casinalbo - Modena - Italia  Tel. +39 059 740 5416 - Fax. +39 059 573 242

Milan branch  Via Stephenson, 32 - 20019 Settimo Milanese - Milano - Italia  Tel. +39 02 335 103 53 - Fax +39 02 335 003 20
TUSCANY branch  Via Ferraris, 28 - 50054 Fucecchio - Firenze - Italia  Tel. +39 335 87 67 007 - Fax +39 059 510 783

RCM Barredoras Industriales s.l. ventas@rcm.eu - www.rcm.eu 
Barcelona tel +34 93 867 50 92 fax +34 93 867 36 65 - Madrid tel +34 91 880 92 94 fax +34 91 883 77 35

Certificate No. 
IT03/0925


